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1. 自 2002 年 6 月 20日中文界面諮詢委員會第 11 次會議後，本工作小組召

開了兩次會議: 

-  2002 年 9 月 18 日第 23次會議 

-  2002 年 11 月 26 日第 24次會議 

 

2. 香港城市大學中文、翻譯及語言學系的李行德教授請辭工作小組轄下的 

“粵音專責小組 ”工作，第 24 次會議通過接受。 

 

3. 兩次會議共審議了兩批《香港增補字符集》字符增收申請，詳中諮文件
編號 2002/09。 

 

4. 第 23 次會議討論了 “表意文字小組 ” 第 19 次會議就制定的中日韓統一

表意文字基本字集所作建議, 本工作小組的共識為 “應爭取將《香港增
補字符集》內常用字加入日本代表建議的基本字集內 ”。 

 

5. 第 24 次會議聽取了黎健榮先生對“兩岸四地中文數字化合作論壇”的

簡介，陸勤博士向與會者簡述了「表意文字小組」就制訂基本子集而草

擬的報告。黎健榮先生建議在本年十二月十二日舉行的「中文界面諮詢

委員會」第十二次會議上，提議本工作小組須就制訂基本子集，開展有

關工作; 與會者對此表示贊同。 
 

6. 粵音專責小組共召開 4 次會議: 

- 2002 年 7 月 9 日第 3 次會議  

- 2002 年 9 月 4 日第 4 次會議  

- 2002 年 11 月 11 日第 5 次會議 

- 2002 年 12 月 2 日第 6 次會議 

 

7. 陸勤博士向「創新及科技基金」申請的撥款已獲批準，並已開展有關工

作。陸勤博士利用基金撥款所聘請的研究人員，自第 5 次會議開始列席

「粵音專責小組」的會議，參與有關工作。 
 

8. 在粵音專責小組建議的基礎上，工作小組就中文電腦用字粵音整理工作

確立了方向和原則，其中包括: 

- 首先處理其粵音爭議較少的字符， 
-  會根據香港語言學學會《粵語拼音方案》標示讀音。 


